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Message from the Permanent Secretary

After establishing Ministry of Interior in 1892, H.R.H. Prince Damrong Rachanubhab, the
first minister, spent 79 days on the first inspection tour of Siam’s Central Region, going as far north
as Sukhothai and Tak, in order to obtain first-hand information on the livelihood of the people,
as well as the characteristics and performance of provincial governors. The journey thus began
Thailand’s modern practice of provincial inspection tours that has since become the norm, especially
at Ministry of Interior.

During the reign of H.M. King Bhumibol Adulyadej, one of the most benevolent monarch’s
gracious activities was his journeys to visit the people of all four regions of the Kingdom, from 1955
to 1959, followed by countless royal visits to the places that the king decided to give special attention
and assistance, for the betterment of the livelihood of his subjects. Like the provincial inspection
tours of a century past, the royal journeys have since become precedents and standards for the staff of
Ministry of Interior to follow, for the prosperity and progress of the nation.

Ministry of Interior is proud to present ‘A Photographic Record of the Provincial Inspection
Tours during the Years Prior to the 1932 Revolution,” a compilation of historic photographs that

succinctly show the ways the staft of Ministry of Interior attend to the betterment of the people’s
livelihood.

We hope that this book will help further the appreciation of the Ministry’s responsibility for
the nation, strengthening our determination to follow the Ministry’s mission as well as the footsteps
of H.M. King Bhumibol Adulyadej, the monarch who had never deserted his people.

S

Grisada Boonrach
Permanent Secretary for Interior
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Introduction

The 1872 re-organization of the administration of the Kingdom of Siam led to new modes
of ruling the country, under the public administration policy closely supervised by H.M. King
Chulalongkorn and H.R.H. Prince Damrong Rachanubhap, the first Minister of Interior. The
monthon thesaphiban (administrative circles) system was introduced, in order to ensure integrity and
prosperity nationwide.

Central to the monthon thesaphiban system is the grouping of adjacent cities and towns into
an administrative circle that was administered by a governor. In charge of the general well-being of the
populace under their rule, governors needed to do inspection tours of the territory under their charge.
In a report of his 1903 inspection tour of Suphanburi Province, Prince Damrong stated that © . . there
are two major tasks for provincial officials: to do necessary administrative jobs; and to do inspection tours
of various localities. Both tasks are equally important, and should be properly undertaken . ..”

Accordingly, most of the Ministry of the Interiors provincial staff - governors, provincial
governors, sheriff, kamnan, or village headman - had to perform their inspecting duties in addition to
the regular administrative jobs. Inspection tours helped enhance knowledge in administrative system
for officials, who were also responsible for various other tasks: transmitting intelligence, civil registry,
census, basic education, religious matters, as well as a plethora of other public tasks that needed to be
undertaken by Ministry of Interior’s officials. The Ministry’s inspection tours had a great impact on the
national bureaucratic system, and constituted a major drive towards the success of the re-organization
of the administration of the Kingdom of Siam according to King Chulalongkorn’s policy.

Inspection tours thus became the norm in the monthon thesaphiban system. Ministry of
Interior’s inspection tours were duplicated by other ministries with responsibilities in the provinces,
such as the Ministry of Public Instruction. Normally, written reports of inspection tours would be
submitted to the Minister after the completion of the tours.

Accordingly, the photographic albums that were compiled by Phraya Phetchada (Sa-at na
Pombejra), then Governor of monthon Nakhon Ratchasima, were extremely unique as a photographic
record of such tours that he took in 1927 and 1931, respectively.

The first album contains 103 photographs that were taken during the 1927 inspection tour.
Starting from Nakhon Ratchasima, the governor and his entourage went to Surin, Sisaket, Ubon
Ratchathani, Khong Chiam, Pakse (in French Indochina), Khemarat, Trakan Phuet Phon, Kalasin,
and Phimai. Various means of transportation were used: trains, steamboats, rafts, motorized vehicles,
and bullock carts.



The second album contains 137 photographs that were taken during the 1931 inspection
tour. Starting, again, from Nakhon Ratchasima, the governor and his entourage went to Khon Kaen,
Vientiane, Nakhon Phanom, Sakon Nakhon, Phibun Mangsahan, Ubon Ratchathani, and Surin.
Interestingly, the journey included a French steamboat ride, from Vientiane to Ubon Ratchathani.

The editors had invited a number of historians — Anake Navikamune, Assoc. Prof. Dr. Praphat
Chuvichean, Assoc. Prof. Dr. Pirasri Povatong, and Sran Thongpan - to help read these sets of
photographs. Professor Thongthong Chandrangsu and Mr Songphet Suriyakul Na Ayudhya, both of
whom are descendants of Phraya Phetchada, helped with additional readings of the photographs.
In this publication, the original captions are in bold, black letters, with original spelling. Additional
texts provided by the editors and the photograph readers are in red.

Office of Permanent Secretary for Interior hopes that this book will provide the Ministry
of Interior’s staff with a better understanding of their forebears’ dedication and diligence, towards
national integrity and prosperity. It is also hoped that the book will be useful for the general public,
as a source of historical information in terms of history, political science, architecture, sociology,
as well as ethnography.

The Editors.
November 6%, 2016.
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Biography

Maha Ammat Tho Phraya Phetchada (Sa-at na Pombejra)

Born on February 8th, 1879, Maha Ammat Tho Phraya Phetchada
(Sa-at na Pombejra) was a son of Phraya Wisetchaichan and Khunying
Thongkham. In 1895 his father presented him to King Chulalongkorn
as a royal page. After graduation from Assumption College in 1901,
he became a civil servant at the Ministry of the Interior, taking up the
position of provincial inspector of Ayutthaya Administrative Circle in
1902. In October 1903 he became acting sheriff of Phak Hai District.
In June of the following year, he took the position of acting governor
of Ayutthaya Administrative Circle. In January 1906, at the age of 27,
he became the acting governor of Prachinburi Province. During his
tenure at Prachinburi, with his official title of Luang Phatthanakitwichan,
he was given a special task of building resting houses to accommodate
the repatriation of Chaophraya Abhaibhubet (Chum Abhaiwongse)
from Battambong after the loss of territories to French Indochina in 1905.
In April 1906 he became the governor of Prachinburi. Subsequently

he rose through the ranks:

1906 - 1914 Governor of Prachinburi

July 1914 Governor of Chonburi

October 1st, 1919 Governor of Nakhon Ratchasima Administrative Circle

April 5th, 1920 Privy Councillor

June 12th, 1922 Governor of Nakhon Ratchasima Administrative Circle (274 round)
1927 Member of the Privy Council

During his long civil service, Phraya Phetchada had performed his duty with honesty and
loyalty to the monarchy. Accordingly, he received the following court titles:

April 10th, 1905 Luang Phatthanakitcharak

April 1907 Phra Prachasaisoradet

November 22nd, 1912 Phraya Prachasaisoradet

December 30th, 1919 Phraya Kamhaengsongkhram

August 25th, 1924  Phraya Phetchada Thepmahanakharaphirak Mahasawamiphak
Phiriyaphaha

In 1904 Phraya Phetchada got married with ML Chitchul Gunjara na Ayudhya, a daughter
of Chaophraya Devesr Wongwiwat (MR Lan Gunjara). They had several sons and daughters. After
the 1932 revolution, Phraya Phetchada resigned from the civil service and became a pensioner till his
death at his Khlong Toey residence on June 2nd, 1949, at the age of 71.
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No original caption.
Shed-like structures probably used to store goods

and bullock carts, perhaps located near the railway
station.
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No original caption.
Shed-like structures near the train station, probably
storage facilities. 'The carriage carries the initial NM,

which stands for Nakhon Ratchasima.
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No original caption.
Probably a train station somewhere between
Nakhon Ratchasima and Surin. The northeastern

line reached Surin for the first time on May 1, 1926.
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Surin Province.
Rail carriages to the left, with
storage facilities nearby.
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Surin Province.

'The neighborhood around Surin Station.
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Surin Province.

'The neighborhood around Surin Station.
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No original caption.

Probably a train station in Surin, with large storage
facilities and a pond.

Surin Province.

Probably a train station in Surin,
with storage facilities for goods and bullock carts.
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No original caption.

Probably a train station somewhere between Nakhon
Ratchasima and Surin. Rail wheels and tracks are

lying about.
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No original caption.

Probably a train station somewhere between Nakhon
Ratchasima and Surin, with large storage facilities.
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Prasat Hin Wat Sakamphaeng, Nakhon Ratchasima.
Prasat Wat Sakamphaeng Yai, Uthumphon

Phisai District, present-day Sisaket Province.
'The term Nakhon Ratchasima in the original caption
denotes the Monthon (Administrative Circle) of
Nakhon Ratchasima, which included Sisaket, among
other provinces. Seated at front-center — with a camera
— is Phraya Phetchada (Sa-at na Pombejra), governor of
Monthon Nakhon Ratchasima. To his right was ML
Chitchul na Pombejra, née Gunjara, his wife.
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Prasat Hin Wat Sakamphaeng.

Eastern side of the main tower. A miniature stupa
which used to adorn the top of the tower is placed
near the seated man. Phraya Phetchada,

wearing a hat, stands to the left of the stupa.
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Prasat Hin Wat Sakamphaeng.

The main tower and the southern tower (close to the
tree). A Baphuon-style lintel lies on the ground.
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UTRULNAMANTARTENULNY In the vicinity of Prasat Hin Wat Sakamphaeng.

uTnumunaveavlamlszaiu meansziiovan The back side of the main tower, viewed from the
AuianzIuAn western gallery.
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Usamiuinaszmuny Prasat Hin Wat Sakamphaeng.
yrrevdamMnavnaN idazinean Porch of the main tower, viewed from the east.

Udamiiniaasziung Prasat Hin Wat Sakamphaeng.

vInnsziiavanevlamaszmunlng 'The gallery, Prasat Wat Sakamphaeng.
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Prasat Hin Wat Sakamphaeng.

People from the community near Prasat Wat
Sakamphaeng. A large wooden mortar is visible.
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W ya quaiwmﬁ Mun River, Ubon Ratchathani.

Fuilsginduudnyasinuguaunindideveuangsil  Probably Mun River in front of the city of Ubon
Ratchathani.

WHHYS TIAALATIE Mun River, Ubon Ratchathani Province.

Fuilspuinduudiiygavinnguaunindnlovauanss i Probably Mun River in front of the city of Ubon

Ratchathani.
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Mun River, Ubon Ratchathani Province.

Probably Mun River in front of the city of Ubon
Ratchathani.
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aunludwminauangail Road in Ubon Ratchathani.
uIsIIMANTNAMALLTBYRUATITEN T Market street in Ubon Ratchathani,
WALALNATHN b § U with 2-storey buildings.
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No original caption.

A wooden bridge over a river.

No original caption.

A large wooden bridge for motorized vehicles.
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autluiwninauanasil Road in Ubon Ratchathani.
uystmanulsseumaslumidevauanasi Commercial area in Ubon Ratchathani city.
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No original caption.

Details unknown.

No original caption.

Details unknown.
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No original caption.
Probably Mun River,

Ubon Ratchathani Province area.

-

No original caption.

A raft transferring bullock carts across a major river,
probably Mun River near the city of
Ubon Ratchathani.
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No original caption.

Probably Mun River near Kaeng Saphue rapids,
present-day Phibun Mangsahan District,
Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

Probably Mun River near Kaeng Saphue rapids,
present-day Phibun Mangsahan District,

Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

A group of vessels passing through a rapids in
Mun River, en route between Phibun Mangsahan
and Khong Chiam Districts, Ubon Ratchathani

Province.
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No original caption.

A group of vessels passing through a rapids in
Mun River, en route between Phibun Mangsahan
and Khong Chiam Districts, Ubon Ratchathani

Province.
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Mekong River at Suwannawari District.

'The junction of Mun and Mekong Rivers at the
present-day Khong Chiam District.

The junction of Mun and Mekong Rivers

at Suwannawari District.

Pak Mun area, at the junction of the two rivers.




LU lay 2N ITIUNT Mekong River at Suwannawari District.

ApuulavuTnuneumileveviaveinalaviay The river north of Khong Chiam District, with a
& A o ' [ 1%
watiuisenalulasarsvavdiviaauauagluium French passenger steamboat.

wut oY SUNBRITTUNT Mekong River at Suwannawari District.
ApudulavuInUne Ui revinve N elIvA LY 'The river north of Khong Chiam District.
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TUdMussEnsnInIUAIAY No original caption.
wdunlay mennuInunidevdnig The Mekong River in front of Pakse city.
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LUdAuTsENsnINIIUGIAY No original caption.

udwitavlnaidevihnig gunseaunauluninds Qi The Mekong River near Pakse,
with Phu Kao mountain.
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Road in Pakse.

Then under French Indochina, Pakse is now the
capital of Champasak Province, Laos.
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tanthnies A waterfall in Pakse.
linsdewnn duilsgunedlueaidevhnis Anonymous waterfall in Pakse, French Indochina.
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Banthnis A waterfall in Pakse.
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No original caption.

Details unknown.
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No original caption.

Probably a resting place for the inspection tour group.
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No original caption.

Ferryboat for motorized vehicles,
made up of small boats.
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thner lwasuaudsuaa French border, Pakse.

Fonallasarssavdiuida v & dnsuuauluugilay Two French passenger steamboats plying

Fanalnlaneals o o1 aenie ﬂ%aﬂwm%qa the Mekong River.
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TWTATTENEIN NI L No original caption.

AnMsenelanng Wninauanasil The office of Khemarat District, Ubon Ratchathani
Province.

50 e ¢0o



AS:NISWEWa

TUTAUsTENEMNUIALAL

ﬁhmiénnawq fhafuAeenenszmyiaua Aninguanasil

211N0UNQ Wuddensunensznmsigua aeuily w.6. vedeo nTEnTINLMAINY Tadmsyusnnanszmsiguallsiud
AUOINBNUIEAL (ﬁﬁéﬂéﬂLﬂaagﬁﬁwuamﬂuLﬂﬂ) LLﬁﬁ\iﬁmﬁiwnwénaa‘lﬂﬁvﬁﬁmawq LLaz”lﬁLﬂﬁﬂu%mﬂuéwmasqwq
{o3ufl be WL W.A. bavo AauIlAsundUlNEdesnonmiauinadmiy 11Tl on WLE WA, we®
nsznnlaTui o« LWEEYE N.A6. wacn WAWAsudenduldidusunenszmsiguas g auivilagiiu

No original caption.
'The office of Khulu District, present-day Trakan Phuet Phon District, Ubon Ratchathani Province.
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1UdMmuTsENININIIUALALY No original caption.

Fendune lunnunuazduadoiun A house with hip roof.
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1UdMuTsENsNINIIUALAY No original caption.

Foutune Faguanmisialuaunelng A house with hip roof, elevated on large masonry
Tunnunuaziduaaniui columns.
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No original caption.

A large house elevated on stilts.
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No original caption.
A school, with a plot of cultivated land
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No original caption.

A shed structure.



Ll |

. TR T







TudmusTEIMIWNIAL
Tsuseuddnun: uaiuuIEnLaL
meLwnuﬂw‘luﬁqumwima?am,l,uu
Tnuneasduaanui

No original caption.
A shed structure with woven
bamboo wall panels, the interior
of which is adorned with a clock
and an oil lamp. A uniformed
. el i r L Sy e ..

S & man sitting inside.

&c/ 057



Ly damussenynIngIuaLaLY No original caption.
Auilngwiulsudowimssevnsnsiuneviu Probably a local government building.
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No original caption.

A small house on stilts,
with a group of people weaving.
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No original caption.

Details unknown.
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The construction of Bung Phra Lan Chai, Roi Et Province

Bung Phra Lan Chai was constructed under the direction of the governor of Roi Et during the end of

King Chulalongkorn’s reign. This set of photographs was not a part of Phraya Phetchada’s albums,
but is included here given its historical importance.
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The earthwork that was shaped into the
form of the map of Roi Et Province.
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Bung Phra Lan Chai prior to

the construction work.

TNNTEaUF IR TNIRGNEALTS

'The beginning of the construction of

Bung Phra Lan Chai, in front of
a Buddhist monastery.
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fynszarugan ﬁ\i‘qﬂ Bung Phra Lan Chai under construction.

flunszaruduniavan Bung Phra Lan Chai under construction.
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AWIDNTIBYT WMIANWAUEG  Locals’ elephants, Kalasin Province.
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No original caption.

Probably an officials accompanying
Phraya Phetchada on the

inspection tour.
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Locals’ elephants, Kalasin Province.
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LU dmMuTsENgnINIIUGIAL No original caption.

& 1 a
nyangng lunTuNeasoun A group of boys.

68 ¢ o



LU IMuTTEIgNI WU IUAIAL No original caption.

& ] a
nyngng lunTuNeasoun A group of boys.
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TUdMussEnesnINIUAIAY No original caption.
RYINTHURNIIIUDUATEUADUTLAEATINTITNNT A group of girls line up to receive the governor and
1UNTIUEUN his entourage.
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TUdMmussensnInIUaY No original caption.

MYQNIARIUMIATUNADNTUANIATIAIIENT A group of boy scouts line up to receive the governor
Tunswanui and his entourage.
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No original caption.

A group of boy scouts line up to receive the governor
and his entourage.

No original caption.

A group of boy scouts line up to receive the governor
and his entourage.
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]

nygnideiindynruse lnsunvazdoaaniuil A group of boy scouts practicing signal flags.
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Tunuanui
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No original caption.

A group of students line up to receive
the governor and his entourage.

. % BN L. IRham L .



.‘v! ! ifi‘ “‘ti'*l L

-

p—

TUdmusTeneMWUILALAL No original caption.

& a v a 12 a
nynniuituanTouR o RS UANEATIANTMS A group of girls line up to receive the governor
Tunsuaniui and his entourage.
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WRLNEATAIIYUDIIMYT The people’s bai si ceremony.

v [ Y s . . .

ABUTLAMZATINNTMINTZLUNGIAN (62010 04 Uaungs)  The bai si welcoming ceremony for the governor and
uatAnanmaieIMoynuandsdeliunnszengsan his entourage. A local man tying a sacred thread

around Phraya Phetchada’s wrist.
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TUTAUTTEN M NUINALAL No original caption.

NEUBATAYTYIBNTIHYT ABNTUANZATIANITENT 'The bai si welcoming ceremony for the governor
v < M
WITEUNDTAN (2010 0 UDUINGS) and his entourage.
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1UdAmUTsEN N INIIUALAY No original caption.
MWNYIDIANZATINTIEMST TUNTUNEazidunanui Group photo of the governor and his entourage.
®. NILNDTAN (ALDIA T ﬂauquj;) 1. Phraya Phetchada (Sa—at na Pombejra)
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LUdAuTsENNINIIUALAY No original caption.

MWNYIDNANZATIINEMT LnTuNeaziduadnui Group photo of the governor and his entourage.
) é
®. WIZHUWTTAN (82010 1 UBULNGT)
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LW IMussEgMNLIUAIALY No original caption.
Mungrevanzinams lunnunuazidsaanui Group photo of the governor and his entourage.
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No original caption.

Group photo of the governor and his entourage. Phraya Phetchada is in the standing row, 3' from left.
Phraya Sunthonthepkitcharak is in the same row, 6t from left. Khunying Man Chandrangsu, seated at left.
ML Chitchul na Pombejra, seated at right.
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WIMUSTEYMNIIUAIAY No original caption.
MWNYIBIANEATINNEMST TUnTMuNuaziduadaniun Group photo of the governor and his entourage.
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LU dmussenynIngIUaLAL No original caption.

MWNYIDIANATININEMST TUnTMuNuaziduadaniun Group photo of the governor and his entourage.
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TUdmussenanInaIUeaY No original caption.

MWNYIBIANEATINNEMS TUnTMuNuaziduadaniun Group photo of the governor and his entourage.
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TUIAUTTENEMNUINALAL No original caption.

MWNYIDIANZATININEMST TUnTNuNuaziduadaniun Group photo of the governor and his entourage.

<& e85



TUTAUsTENEMNUIAIAL

ﬂ']W'VlX;]j‘lJ?J\iﬂﬂJSﬂi'Wiﬂ‘ﬁﬂﬂi Tununuazdsaaniui
Py ¢ G o o %
®. WIZHUNETAN (62010 U UBULNDT) UWOITN ANAUN & NIy
= o ¢ o & o o A v
. Wﬁ':f_l']ﬁ‘u‘i/lﬁ'l,VIWﬂ’ﬂﬂ'ﬁﬂH (nav ﬁ?u'i/liﬂ\iﬁ) LDIUN AU & NTdg

No original caption.

Group photo of the governor and his entourage.
Phraya Phetchada is in the seated row, 5th from left.
Phraya Sunthonthepkitcharak is in the same row, 4th from left.
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No original caption.

Group photo of the governor and his entourage.
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No original caption.
Group photo of the governor and
his entourage.
Phraya Phetchada is in the seated row, 5th
from left. Phraya Sunthonthepkitcharak is
in the same row, 4th from left.




TUdmMussensnInIUAIAY No original caption.

o a 1 & 1 1% v a .
audsgunidunquansnsluneiu Perhaps a group of local government officials
myeiu-aviamidsoln lunnunuandun at a train station.
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No original caption.

Rail journey.

AWATIYIN-AN
TUTAUTTEN M NUIAAL
maaunuusoln lunsiusisaidua

No original caption.

Rail journey.
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MU IAYTTE NG No original caption.
anilsalrunvaey suneunvasy ANIAATZLT A train station, Kaengkhoi District,

Saraburi Province.
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TWdMmuTsENENINIAAL No original caption.

amusalilasarsduiadaumsisainslem Passenger train, with a steam-powered locomotive.
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No original caption.

r Pratu Chai, Prasat Phimai,
. Phimai District,
Nakhon Ratchasima Province: A"

...-‘t-_
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LU MUTTEN N INIIUALAL No original caption.

PIUAABNTUANATINNEMINR LY HATBRLN 'The procession to welcome the governor and

UTHTOIN NI ALAIMTAR TN @ MARR LAY his entourage at Phimai.
'The gallery of Prasat Phimai is visible to the left.
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No original caption.

Prasat Phimai,
Nakhon Ratchasima Province.
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No original caption.

Prasat Phimai viewed from the east,
teaturing Prang Phrommathat.
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No original caption.

Probably the highway between Nakhon Ratchasima
and Phimai, with caravans of bullock carts.
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The 1931
Monthon Thesaphiban Inspection Tour
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No original caption.

Prasat Phanomwan, Nakhon Ratchasima Province,
viewed from the east.
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No original caption.

Prasat Phanomwan, Nakhon Ratchasima Province, viewed from the north.
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No original caption.

Prasat Phanomwan, Nakhon Ratchasima Province,
viewed from the north. The lady sitting on top of
the stone was ML Boonlua Gunjara, a daughter of
Chaophraya Devesr Wongwiwat

(MR Lan Gunjara.)
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No original caption.

Prasat Phanomwan, Nakhon Ratchasima Province,
viewed from the north. The lady sitting on top of the
stone was ML Boonlua Gunjara; the standing man
holding a hat was Phraya Devesr Wongwiwat

(ML Vara Gunjara.)
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No original caption.

Prasat Phanomwan, Nakhon Ratchasima Province,

viewed from the north.

®oe ¢ 101




LU dMUTTEN N INIIUALAL No original caption.
@umesnguRszmNimIanasNadnAuimiaveuuny A roadway from Nakhon Ratchasima to Khon Kaen.
Tanswdanui
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No original caption.

Probably a roadway from Nakhon Ratchasima to
Khon Kaen. The lady to the left, with an umbrella,
was ML Chalaem Gunjara.

At center was ML Boonlua Gunjara.
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LU dMUsTEn N INIIUALAL No original caption.
Aplalndnaly thuiav anneinuly AWningeauunu Wat Phoklang, Ban Phai District,
Khon Kaen Province.
AW
TUIMUTTEN N NUILAAL No original caption.

imenusigulszgszyin “Intnana ahuille w.a. ecos” The gateway with an inscription:
Aainlwdnaiv tuiiv anetulu Suninaauunu “Wat Phoklang, est. 1925.”
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LU dMUTTEN NN IUALAL No original caption.
soauAluanINAIINIMsannay lunswanui §uilssmw One of the cars on the inspection tour got stuck in a
Miilunuiindeniiuiwmiaseuunuy nafousodfdnusis  muddy quagmire, probably in Khon Kaen.
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AWATNYIN-AN
TUTAUTTEN M NUINALAL No original caption.

Auiugwndunegsluievioenuneuiuanznsangns  Probably locals coming to welcome the governor and
WiuAdsTuRusalnana his entourage, probably around Wat Phoklang.
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No original caption.

Local people coming to welcome the governor and
his entourage, probably around Wat Phoklang,
Ban Phai District, Khon Kaen Province.
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1UdMmussenesnInIUIAY No original caption.
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wnangumuivi §uilsgnidunsgslunuiaeiiuis Women and children, probably around Wat Phoklang,
Talwdnaw thuiv eunetuly Aninveuunu Khon Kaen Province.
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No original caption.

Female population, probably around Wat Phoklang,

Ban Phai District, Khon Kaen Province.
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No original caption.

A local girl, probably around Wat Phoklang,
Ban Phai District, Khon Kaen Province.

1UdMuTsEnesnINIUALAY No original caption.
anadinTivenuinnndnd lunsiuanui A water buffalo with especially long and curvy horns.
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No original caption.

One of the cars went off the road.
The car has a Khon Kaen license.

No original caption.
The car that went off the road.
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No original caption.

'The governor’s entourage with their bicycles on
a newly-constructed road that cuts through a hillock.



LU demussenyn W IuaLaL No original caption.
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v wawmuiinea g agidewnay lunuanui A lotus pond, with a mountainous background.
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No original caption.
A rock salt work, perhaps at Phimai, Nakhon Ratchasima Province, or Ban Dung, Udon Thani Province.
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LUdAuTsENININIIUALAY No original caption.
armudwan Tinmuaouil A bridge over a river.
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No original caption.

A bridge over a river,
with children playing

in the water.
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No original caption.

A river viewed from
a wooden bridge.
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No original caption.
A pottery kiln built

into a river bank.
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No original caption.

Details unknown.
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TUdmMussEnesnInIUAAY No original caption.

< daas ¢ 1 < 1 % . .
WIZENUNDATINANIAY (MUBUNAINITIN NEyss) sunwny  Phraya Devesr Wongwiwat and a local pig.
& ' a A ¢ o '
Yo lunnuanui (e 194 danunuen ny)
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LUdAuTsENININIIUALAY No original caption.
anuraaidan Tunswanui Isan-style boxing.
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v = a ¢ . .
NOWTZUNY UATRANIINTUNY Haw Phra Kaew, Vientiane.
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No original caption.

Haw Phra Kaew, Vientiane.
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1UdMuTsENgNINIIUALALY No original caption.

v a a ¢ . .
NOWTZUNY HATRANINTUNY Haw Phra Kaew, Vientiane.
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No original caption.

Carved wooden door panels at the Haw Phra Kaew,

Vientiane.
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No original caption.

Lao-style Buddha images
at Haw Phra Kaew, Vientiane.
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No original caption.

Buddha images in Haw Phra Kaew,
Vientiane.

124 ¢ oo




. - k4 a
Ly l-. .—:.-. - o b BT -
" e e Pty 23
- e

lydmussenanwuIuaay No original caption.
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WILHIMNAN UATNAWAENIUNY iduavanszagauiiniy  That Luang, Vientiane.
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No original caption.
'That Luang, Vientiane.
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TUTAUTTEN M NUINALAL No original caption.
NITBINNAI WASHANLI BT UNY NBUMTYINIZ That Luang, Vientiane.
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No original caption.

'That Luang, Vientiane, already reconstructed by the French Indochinese Government in a stylistically
incorrect manner. After the Second World War, Laotian Government would undertake another restoration
in a more appropriate style.
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No original caption.

Prasat-style building on the southern terrace of
That Luang, Vientiane. Inside is a miniature replica

of the original stupa built by King Xaysettha.
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No original caption.
Wat That Luang, Vientiane.
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No original caption.

‘That Luang, Vientiane, with the gabled open pavilion
at its base. 'This could be either the northern or the
southern side of the stupa.
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No original caption.

- 'Wat Si Saket, Vientiane, viewed from the west,

with the ordination hall, and the library on the left.
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No original caption.
'The library of Wat Si Saket, Vientiane.
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No original caption.

Buddhist monks performing
funeral rituals, Wat Si Saket,

Vientiane.
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No original caption.

Inside the ordination hall,
Wat Si Saket, Vientiane.
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No original caption.
Inside the gallery, Wat Si Saket,

Vientiane, with an image of

a reclining Buddha.
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No original caption.

A Pre-Angkorian Ganesha statue
inside the gallery,

‘Wat Si Saket, Vientiane.
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1UdMuTsENNINIIUALAY No original caption.

anuiinans fuisginiuned uasnandoviun A government building, probably the old Haw Kham
of Vientiane.
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LU IMUTTEN N INIIUALAL No original caption.
Anunsuonu lnnudnui uasnanioeiuni A street lined with shophouses, Vientiane.
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TUdmussenanInIUaY No original caption.
du niegluanlunmadam Aazan Hanwavevdwgsu  Lao-style ordination hall, showing influence of
wulagnlunaumadaiuazineesnuazdaiunouan Vietnamese craftsmanship.

Tunsuaniui
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1UdmussenesnInaIUeaY No original caption.
wuwlav lunusnvazidun The Mekong River.

LU dMUsTen N INIIUALAL No original caption.
Feluwdula lunnunuaszidun Boat on the Mekong River.
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No original caption.

Phra That Tha Uthen, Wat Tha Uthen, Tha Uthen District, Nakhon Phanom Province. The stupa is located
on the bank of the Mekong River.
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LU dMussenyn W IUaLAL No original caption.
wgu oy lunsunuazidon 'The Mekong River.
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No original caption.
St. Anna Catholic Church, Nakhom Phanom

Province. The church was constructed on the bank of

the Mekong River, in 1926.

No original caption.
St. Anna Catholic Church, Nakhon Phanom

Province, viewed from the Mekong River.




LU MUTTEN N INIIUALAL No original caption.
Tainyydum AveHITNNINABRLLETAY DUUGUNTITNT St. Anna Catholic Church,
FuiluouuFausuiudunlae dhunuevuay dualuiov Nakhon Phanom Province.
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No original caption.

Nakhon Phanom Provincial Hall. The building was constructed in 1915 - 1919
by Phraya Phanomnakharanurak (Oui Nakhonthap).
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No original caption.

Nakhon Phanom Wild Tiger Corps Club building
on the bank of the Mekong.
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No original caption.
Boy Scouts marching band.
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No original caption.

A procession led by a boy
Scouts marching band, in
front of Nakhon Phanom
Wild Tiger Corps Club
building.
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No original caption.

A procession in front of
Nakhon Phanom Wild Tiger
Corps Club building.
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No original caption.

Locals in front of Nakhon
Phanom Wild Tiger Corps
Club building.
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No original caption.

Phra That Nakhon, Wat Mahathat,
Nakhon Phanom Province.
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No original caption.
Phra That Nakhon, Wat Mahathat, Nakhon Phanom Province. The stupa was constructed in 1920 — 1922.
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No original caption.
Inside the ordination hall of Wat Mahathat, Nakhon

Phanom Province.
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LU dMussen NN IUaLAL No original caption.
Spa i I uN U A uATN LY TUnsuanun On a river bank in Nakhon Phanom.

LU dmussenyn N IUaLAL No original caption.
a o ¥ 1 = X Ao o 1 a . .
SR INI RN U A UATN LY TUns1iuanun On a river bank in Nakhon Phanom.
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No original caption.

A bamboo bridge over a river, possibly somewhere
between Nakhon Phanom and Sakon Nakhon

Provinces.
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No original caption.

A motorized vehicle crossing over a bamboo bridge
possibly somewhere between Nakhon Phanom and
Sakon Nakhon Provinces.
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No original caption.

A roadway climbing up the bank of a river,

with a bamboo bridge underneath, probably en route
between Nakhon Phanom and

Sakon Nakhon Provinces.

ST R B BT T

Sl B ey W



TydMUsTENIMWIILALAY

azmmiFen (10ldaw) Truai YUUBNAIN
Fnilv lunTuamui Ansananduniviane
Widumeudy Fuisguinduiuiluimia
uAsWRUAUIMInanauasLivlauiuni

No original caption.

'The bamboo bridge viewed from
the opposite side.
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No original caption.
'The gateway of Wat Phra That Phanom.
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No original caption.
"The road to Phra That Phanom, Wat Phra That Phanom,

Nakhon Phanom Province, viewed from the gateway on
the Mekong River.
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No original caption.

Phra That Phanom, Wat Phra That Phanom,
Nakhon Phanom Province.
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No original caption.

Phra That Phanom, Wat Phra That Phanom,
Nakhon Phanom Province, in its original
condition prior to the major reconstruction

in 1940 — 1941.
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No original caption.
Phra That Phanom, Wat Phra
That Phanom.
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FuiTunn Aadnssulugannsanissuil oo — o 1luglilu A lion statue dating from the 11th century, guarding
EnNluduuneviy Whdszansesanuy InnszannuY the gateway into Phra That Phanom, Wat Phra That
1TUMIMS Phanom.t
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No original caption.

"The wall of the main tower,

Phra That Phanom, decorated with carved
brick panels showing scenes from Buddhist
legends.
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No original caption.

'The central portion of Phra That Phanom,
Wat Phra That Phanom.
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No original caption.

Gateway near the central portion of Phra That
Phanom, Wat Phra That Phanom.
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No original caption.

"The wall of the main tower, Phra That Phanom,
decorated with carved brick panels.



LU dMussenn W IUaLAL No original caption.

TWANTOUNTEMAWUY IANTEAIANLUITUMINT Lao-style marker stones surrounding the main tower,

datziuan sunteulsenyy Phra That Phanom.
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No original caption.

Lao-style marker stones
surrounding the main tower,

Phra That Phanom.
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f l No original caption.

Prasat phung, the beeswax p{,’/ih'blts, are

made by the peoplae of uppet Northeast-
ern region, especially in Nakhon Phanom,
Sakon Nakhon, Nong Khai, and Loeri.
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LU IMUTTEN N INIIUALAL No mgmal caption.
aunlUBINDMANLY NNTAUATHILY A road in That Phanom District, Nakhon Phanom Province.
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No original caption.
A river on the way between That Phanom District,
Nakhon Phanom, and Sakon Nakhon City.



LU dussenyn N IUaLAL No original caption.

indguuaznen Rnsannidunaavaugiladunua) - Bullock carts and bulls that are used for transport,

Fuispuindunuiudunesznminsinasguuy probably en route between That Phanom District,
Nakhon Phanom, and Sakon Nakhon City.

NWAUATHLY AUBNABLLIBY WHIAANAUAT
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No original caption.

Probably local phu thai natives in the area between
That Phanom and Na Kae Districts,

Nakhon Phanom Province.



LUdAuTsENNINIIUALAY No original caption.
nijeuazang luiovi Ansannnidunvasvaneiilidy - Local ladies and children, probably the phu thai
muuay duilsginduguousnglnluiuiiszniveine people in Nakhon Phanom Province.
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No original caption.

Local people with their bullock carts, probably
en route between That Phanom District,
Nakhon Phanom, and Sakon Nakhon City.
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No original caption.

A bullock cart, on the way between That Phanom
District, Nakhon Phanom, and Sakon Nakhon City.
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LUdMussEnsnInIUALAY No original caption.

IMT IANTEBNTNITIMNT Anladnauns 'The vihara of Wat Phra that Choeng Chum, Sakon
Nakhon Province.
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No original caption.
Phra That Choeng Chum, Wat Phra That Choeng Chum, Sakon Nakhon.
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No original caption.

Gateway of the Phra That Choeng Chum, Wat Phra
That Choeng Chum, Sakon Nakhon.




LU dMUTTEN N INIIUALAL No original caption.

wizAny niIms Ianszs1nideguisims ninanauas Buddhist monks in front of the vihara, Wat Phra
'That Choeng Chum, Sakon Nakhon Province.
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1UdMussEnsnINIUIAY No original caption.

NAUENANARAMUANZATIINENMTMANIAaN oD Female members of the entourage buying
FNRIAANAUAS local textiles at Sakon Nakhon.
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No original caption.

Motorized vehicles in the inspection tour crossing
the body of water at Nong Han, Sakon Nakhon

Province.
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No original caption.
A hip-roofed building.
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No original caption.

A modern-style flower garden, with a flat-topped
mountain in the background, probably Phu Phan

Mountain range near Sakon Nakhon.
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No original caption.

A modern-style flower garden, with a flat-topped
mountain in the background, probably Phu Phan

Mountain range near Sakon Nakhon.
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No original caption.

Children at a sign “Ban Kusuman,” Kusuman District, Sakon Nakhon Province.
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LUdMUTSENININIIUALAY No original caption.

1% ' ¢ A Ao v a . . . .
Saunemilvluiuiienenauad Junindnauas A Buddhist monastery in Kusuman District,
Sakon Nakhon Province.
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lydmussengmwuuaiay No original caption.

Yaunwnily J8u (@luan) BAEWszeR uazmansTugy A monastery with an ordination hall, a stupa,
and a pavilion, perhaps at Kusuman District,
Sakon Nakhon Province.
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No original caption.

A monastery at Kusuman District,

Sakon Nakhon Province.
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LU IMUTTEN N INIIUALAL No original caption.
wnianiihnunady itunauad snenqunad A child playing with a toy horse made of banana
NIAANAUAT stalk, Kusuman District, Sakon Nakhon Province.
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No original caption.

Children of Kusuman District,
Sakon Nakhon Province.




TWIAUTTENENI NI AL
nupsluieviiennenduiad
WHIAANAUAT

No original caption.

People of Kusuman District,
Sakon Nakhon Province.
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No original caption.

An elderly holding a baby,
Sakon Nakhon.
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No original caption.

A bullock cart, perhaps in an area
between Nakhon Phanom and
Sakon Nakhon Provinces.

No original caption.

A country road, perhaps in an area between
Nakhon Phanom and Sakon Nakhon Provinces.
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No original caption.
Milestone at the Thai-Lao border at Chong Mek, Ubon Ratchathani. PHI MOUN 34 K 457 denotes the
distance of 34.457 Kilometers to Phibun Mangsahan District.
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No original caption.

'The inspection tour group resting.
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No original caption.

Milestone at the Thai-Lao border at Chong Mek,
Ubon Ratchathani. A signage in Thai and French
says “keep left.”
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No original caption.
Gang Saphue, a rapids on the Mun River, Phibun

Mangsahan District, Ubon Ratchathani Province.
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wnvaziie Wuunvitegluugihys luwasunefiyadvaims  Gang Saphue, a rapids on the Mun River, Phibun
1 Foninauanenil duanuineniieniiidedovudnily  Mangsahan District, Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

Gang Saphue, a rapids on the Mun River, Phibun
Mangsahan District, Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

Gang Saphue, a rapids on the
Mun River, Phibun Mangsah-
an District, Ubon Ratchathani
Province.
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No original caption.

Gang Saphue, a rapids on the Mun River, Phibun
Mangsahan District, Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

'The ordination hall of Wat Supattanaram,
Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

'The Buddha image inside the

ordination hall of Wat Supattanaram,
Ubon Ratchathani Province.
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No original caption.

'The ordination hall of
Wat Supattanaram, Ubon Ratchathani
Province. A mix of Thai and European

styles, the building was completed in
1936.
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No original caption.

Surin City Hall, Surin Province, which was also used
as provincial jail.

No original caption.

Ancient Khmer-style artifacts, including statues,
lintels, and architectural decorations, that are kept
inside Surin Provincial Hall.
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No original caption.

No original caption. Khmer-style architectural fragments kept inside

Khmer-style stone guardian, one of the ancient Surin Provincial Hall.
artifacts kept inside Surin Provincial Hall.
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No original caption.
Varuna, a Hindu god, being carried by a mythical

swan, one of the ancient Khmer-style artifacts kept
inside Surin Provincial Hall.
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No original caption.
A river, with local boats.
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1UdMuTsENsNINIIUALAY No original caption.

o ¥ i P & o Il a o . . . . N .
A TUNTIUANUN LAANAMZATIINIMTANNDUDYTUARY A river, with the inspection tour group resting on its
bank.

LU dMussenynInIUaLAL No original caption.
At lunmuanui Unngiievevrsgsluievi A river, with local boats.




ludmussengmwuuaiay No original caption.
a Tunnoamui dsngiiesaviegslunevi A river, with a local boats.
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No original caption.

A train station. From left to right,
Phraya Devesr Wongwiwat, ML Boonlua Gunjara,
and ML Chitchul na Pombejra (with a handbag.)



LU dussenyn N IUaLAL No original caption.

anidamavuminamidsald lunnuneazidun Boy scouts at a train station.
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original caption.

A railway line on the inspection
tour’s return to Bangkok, probably
an area between Saraburi and
Nakhon Ratchasima Provinces.
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No original caption.

A railway line,
view from Ladbuskhao Station,
Sikhio District,

Nakhon Ratchasima Province.
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